
Service Bulletin

SB-6-194-F
Replaces SB-6-194-E 

Aerodry® Paint Dryer
130530 Dryer Gun

DESCRIPTION

The waterborne paint dryer reduces paint 
drying time. The dryer gun amplifies the inlet 
air flow. 

SPECIFICATIONS:

Maximum inlet pressure: 100 PSIG

Typical air flows for dryer gun:

	Inlet PSI	 Inlet CFM	 Outlet CFM

	 20	 5.5	 43

	 30	 7.5	 52

	 40	 9.5	 61

	 50	 11.5	 72

INSTALLATION & OPERATION:

1. �Attach a clean and filtered air supply to inlet. 

2. �Use the dryer gun ball valve to adjust air 
flow.

MAINTENANCE:

1. ��Keep dryer gun clean.

2. ��Replace dryer gun filter if dirty.

PARTS LIST:

Ref. 
No. Order No. Model No. Description

1 130531 130531 Filter, 2 Pack

2 130530 130530 Dryer Gun*
*Includes shut-off valve and QD stem.

Ball Valve

1

2



Boletín de mantenimiento

SB-6-194-F
Sustituye SB-6-194-E

Secadora de pintura Aerodry®

130530 Pistola secadora

DESCRIPCIÓN
La secadora de pintura al agua reduce el tiempo 
de secado de la pintura. La pistola secadora 
amplifica el flujo de entrada de aire. 

ESPECIFICACIONES:
Presión de entrada máxima: 100 PSIG

Flujos de aire típicos para la pistola secadora:

	 PSI de	 CFM	 CFM 
	entrada	 de entrada	 de salida

	 20	 5.5	 43

	 30	 7.5	 52

	 40	 9.5	 61

	 50	 11.5	 72

INSTALACIÓN Y OPERACIÓN:
1. �Acople un suministro de aire limpio y filtrado 

al puerto de entrada. 

2. �Use la válvula esférica de la pistola secadora 
para ajustar el flujo de aire.

MANTENIMIENTO:

1. �Mantenga la pistola secadora limpia.

2. �Reemplace el filtro de la pistola secadora 
si está sucio.

LISTA DE PIEZAS:

No. 
de 

Ref.
Pida el No. No. de 

modelo Descripción

1 130531 130531 Filtro, 2/paquete

2 130530 130530 Pistola secadora*
*Incluye válvula de cierre y vástago de desconexión rápida.

Válvula 
esférica

1

2



Bulletin de service

SB-6-194-F
Remplace SB-6-194-E

Séchoir de peinture AerodryMC

130530 Pistolet séchoir

DESCRIPTION
Le séchoir de peinture à base d’eau réduit de 
temps de séchage de la peinture. Le séchoir de 
peinture amplifie le débit d’air d’entrée.  

CARACTÉRISTIQUES :
Pression d’entrée maximale : 100 PSIG

Débits d’air types du pistolet séchoir :

	 PSI	 PCM	 PCM		
d’entrée	 d’entrée	 de sortie	

	 20	 5.5	 43

	 30	 7.5	 52

	 40	 9.5	 61

	 50	 11.5	 72

MONTAGE ET FONCTIONNEMENT :
1. �Raccorder un conduit d’air filtré propre à 

l’orifice d’entrée d’air.  

2. �Utiliser le clapet à bille du pistolet séchoir pour 
régler le débit d’air. 

ENTRETIEN :

1. �Garder le pistolet séchoir propre.

2. �Remplacer le pistolet séchoir s’il est sale ou 
endommagé.

LISTE DES PIÈCES :

No 
réf.

No de  
com-

mande

No de 
modèle Description

1 130531 130531 Filtre, paquet de 2  

2 130530 130530 Pistolet séchoir*
*Inclut la soupape d'arrêt et la tige QD.

Clapet à 
bille

1

2
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